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Boppy® 4 & More Cover
In an infant car seat: 
	 1.	 Ensure the infant car seat’s handle is in the upright position
	 2.	 Fasten both snaps of the cover. 
	 3.	 Stretch the cover over the car seat starting at the
			   handle so the car seat’s handle is between the 2 snaps.
	 4.	 Secure around the base of the car seat. 
	 5.	 Make sure handle is accessible and ensure
			   nothing is obstructing baby.

In a high chair or shopping cart cover: 
	 1.	 Ensure cart or high chair restraint belt is in good condition.
	 2.	 Drape cover over the cart’s seat with smaller opening
			   as feet-hole and stretch the larger opening around
			   the seatback and front.
	 3.	 Pull the cart’s restraint belt under the cover. 
	 4.	 Securely fasten the buckle around the child.

As a nursing cover: 
	 1.	 Adjust the snaps for a custom fit.
	 2.	 Drape Cover over you and baby.
	 3.	 Ensure nothing is obstructing baby’s airways.
	 4.	 Can be used in the poncho or sash style.
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Storage: 
The stretch stuff-and-go design allows for you to easily store 
the product in the pouch, but if you are hoping for a clean 
look, follow these steps: 
	 1.	 Turn product inside out. 
	 2.	 Fold in half lengthwise 3 times ensuring the
			   stow-and-go pocket is accessible.
	 3.	 Fold down so the product is the length of the pocket. 
	 4.	 Put your hand inside the storage pocket and grab the
		  	 product with your hand inside the pocked while turning
			   the pocket inside out.
	 5.	 Fully close the pocket to finish storing.

Washing Instructions: 
	 -	Machine wash using mild liquid detergent, delicate cycle, 
		  30°C (65°F - 85°F). Non-chlorine bleach as needed. 
	 -	Tumble dry low on delicate cycle. 
	 -	Cool iron as needed. Do not dry clean.
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TO PREVENT SERIOUS INJURY OR DEATH
• NEVER leave baby unattended.
• ALWAYS use under adult supervision.
• ALWAYS remove cover from the infant car seat before placing it into any vehicle. Improper use of this 
   product could result in serious injury or death.
SUFFOCATION HAZARD
• DO NOT allow any part of this product (or any fabric) to cover a child’s nose or mouth.
• DO NOT leave child unattended with the multi-use cover.
• ALWAYS keep car seat handle up when used as a car seat cover.
• ALWAYS be sure that the snaps are securely fastened when used as a car seat cover.
• ALWAYS check baby frequently to be sure that they remain comfortable and do not overheat.
• DO NOT use in a crib, bassinet, playpen, play yard or near an area where a baby may sleep.
CHOKING HAZARD
• Inspect product before each use for loose snaps, raw edges or torn material. Discard if any are found.
FALL HAZARD
• DO NOT use as a baby carrier. Child will fall out.
• ALWAYS use restraint system when covering a high chair or shopping cart.
• ONLY use the storage pouch to store cover when not in use.

! WARNING

• NE JAMAIS laisser bébé sans surveillance.
• TOUJOURS utiliser sous la surveillance d'un adulte.
• TOUJOURS retirer la couverture du siège auto pour bébé avant de le placer dans un véhicule. Une 
   mauvaise utilisation de ce produit peut entraîner des blessures graves ou la mort. 
RISQUE D’ETOUFFEMENT
• NE laisser aucune partie de ce produit (ni aucun tissu) couvrir le nez ou la bouche de l'enfant.
• NE PAS laisser l’enfant sans surveillance lors de l’utilisation de la couverture à usages multiples.
• TOUJOURS garder la poignée du siège de voiture levée lorsqu'elle est utilisée comme couverture de siège auto.
• TOUJOURS s’assurer que les attaches sont solidement fixées lors de l’utilisation comme couverture de siège auto. 
• TOUJOURS vérifier bébé fréquemment pour vous assurer qu'il reste confortable et qu'il n’ait pas trop chaud.
• NE PAS utiliser dans un petit lit, une huche de bébé, un parc pour enfant, un terrain de jeu ou à proximité d’un endroit 

où un bébé peut dormir. 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
• Avant chaque usage, inspecter le produit afin de vérifier s’il présente des attaches desserrées, des bords bruts ou des 

déchirures du matériel. Jeter dans ce cas.
RISQUE DE CHUTE
• NE PAS utiliser comme porte-bébé car l’enfant tombera.
• TOUJOURS utiliser un système de retenuelorsque vous couvrez une chaise haute ou un chariot.
• Utilisez UNIQUEMENT la pochette de rangement pour ranger la couverture lorsqu'elle n'est pas utilisée.

AVERTISSEMENT!

DORMIR

POUR ƒVITER LES BLESSURES GRAVES OU MORTELLES

SLEEP
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PARA EVITAR UNA LESIÓN GRAVE O LA MUERTE
• NUNCA dejar al bebé sin supervisión.
• SIEMPRE usar bajo la supervisión de un adulto.
• SIEMPRE sacar el cobertor del asiento para niños del vehículo antes de ponerlo en cualquier vehículo. 
   El uso indebido de este producto podría provocar lesiones graves o la muerte.
PELIGRO DE SOFOCACIÓN
• NO dejar que ninguna parte de este producto (ni ninguna tela) cubra la nariz o la boca del niño.
• NO dejar al niño con el cobertor multiuso sin supervisión.
• SIEMPRE mantener arriba el asa del asiento para automóvil cuando se use como cobertor en el asiento.
• SIEMPRE verificar que los broches estén cerrados firmemente cuando se use como cobertor para el asiento.
• SIEMPRE revisar al bebé frecuentemente para confirmar que se mantenga cómodo y no aumente en exceso su

temperatura.
• NO usar en una cuna, un moisés, un corral de juego o patio de juego ni cerca de un área donde pueda dormir un bebé.
PELIGRO DE ASFIXIA
• Inspeccionar el producto antes de cada uso en busca de broches sueltos, bordes ásperos o material roto. Descartarlo 

si se encuentra alguna de estas cosas.
PELIGRO DE CAÍDA
• NO usar como portabebé. El bebé se caerá.
• SIEMPRE usar el sistema de sujeción al cubrir una silla alta o un carro de compras.
• SOLO usar la bolsa para guardar el cobertor cuando no está en uso.

! ADVERTENCIA

DORMIR


